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¥z 

T¿rk­enin yazē dili geleneĵi ge­miĸten bu g¿ne geliĸerek ilerlemiĸ, bu 

durum zengin bir k¿lliyatēn oluĸmasēnē saĵlamēĸtēr. Bu k¿lliyat i­inde yazma 

eserler ºnemli birer unsur olarak kabul edilmektedir. Bu ­alēĸmada muamma 

ve lugazlardan oluĸan bir yazma eser i­erik ºzellikleri itibarēyla tanētēlmaya 

­alēĸēlmēĸ, metinde ge­en muamma ve lugazlarla ilgili ºrnekler gºsterilmiĸtir. 

Ayrēca yazēnēn sonuna metnin i­ kapaĵē, ilk sayfasē, silinmiĸ baĸlēklarē 

gºsteren ºrnek sayfa ve son sayfa eklenmiĸtir. 

Anahtar Sºzc¿kler: Yazma eser, metin, muamma, lugaz. 

ABOUT A MUAMMA AND LUGAZ TEXT  

Abstract 

The language of the Turkish tradition of developing advanced past this 

day this situation has create rich corpus. The manuscripts are considered to 

be an important element in this corpus. In this study has been introduced as a 

manuscript content features of the muamma and lugaz and examples 

specified in the text. Also the inside cover of the text to the end of the text, 

the first page of the sample showing the deleted title page and the last page 

has been added. 

Keywords: Manuscript, text, muamma, lugaz. 

Giriĸ 

T¿rk dili, ilk yazēlē ¿r¿nlerinden bug¿ne kadar oluĸturduĵu k¿lt¿rel birikimiyle 

ge­miĸten g¿n¿m¿ze uzanan saĵlam bir kºpr¿ meydana getirmiĸtir. Tarih´ s¿re­ i­erisinde bu 

kºpr¿ ¿zerinde b¿y¿k bir k¿lliyat meydana getirilmiĸtir. T¿rk­enin bug¿n¿ ¿zerinde yapēlan 

­alēĸmalarēn yanēnda ge­miĸte yazēlan, el yazmasē ve nadir eser
1
 ºzelliĵi taĸēyan metinler de 

araĸtērmacēlar tarafēndan inceleme konusu yapēlmaktadēr. T¿rkiye ve T¿rkiye dēĸēndaki 

k¿t¿phanelerde telif ve terc¿me olmak ¿zere bu ĸekilde bir­ok eser bulunmaktadēr. Bu durum, 

dil ve edebiyatēn ge­miĸe ait zengin birikimini gºstermesinin yanēnda konuya ilgi duyan her 

araĸtērmacēnēn ilgisini cezbeden bir unsur olma ºzelliĵi de taĸēmaktadēr. 

Bu ­alēĸma, bir muamma ve lugaz metnini ana hatlarēyla tanētmayē ama­lamaktadēr
2
. 

Sºz konusu metin, S¿leymaniye K¿t¿phanesi B. Vehbi bºl¿m¿nde olup metnin eski kayēt 

numarasē 1542; yeni kayēt numarasē 1489ôdur. Metnin i­eriĵinde eserin m¿ellifi, telif tarihi, 

                                                           
* Yrd. Do­. Dr.; Karadeniz Teknik ¦ni. Edebiyat Fak¿ltesi, T¿rk Dili ve Edebiyatē Bºl¿m¿, 

bahadir.gunes@hotmail.com.  
1 El yazmasē ve nadir eserlerle ilgili geniĸ bilgi i­in bk. (Abdulkadiroĵlu, 1988: 1-48).  
2 Muamma ve lugaz metinleriyle ilgili yapēlmēĸ ­alēĸmalar i­in bk. (¢apan, 2005: 205-222; Hamza, 2011; Ayar, 

2011). 
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m¿stensihi ve istinsah tarihi hakkēnda herhangi bir bilgi bulunmamaktadēr. Eserin zahriyye
3
 

bºl¿m¿nde ñMuhammed Paĸazade Ķbrahimò adēna rastlanmaktadēr. Bu kiĸi, eserin sahibi, bir 

baĸka deyiĸle eseri k¿t¿phanesinde bulunduran ĸahēstēr. 

Eser, cd ortamēnda ve pdf formatēnda elde edildiĵi i­in metnin cildi, k©ĵēdēnēn 

ºzellikleri ve ebatlarē hakkēnda herhangi bir veriye ulaĸēlamamēĸtēr. Eser, iki adet kapak 

sayfasēnēn dēĸēnda 44 varaktan oluĸmaktadēr. Nesih yazē t¿r¿ kullanēlan metin harekesizdir. 

Metnin varak numaralarē -muhtemelen sonradan- bug¿nk¿ rakamlarla gºsterilmiĸtir. Eserdeki 

satēr sayēsē her sayfada deĵiĸiklik gºstermektedir. Bunun yanēnda muammalarēn bulunduĵu ilk 8 

varakta baĸlēklarēn yazēlē olduĵu satērlarla birlikte ortalama 17-18 satēr bulunmaktadēr. Sonraki 

bºl¿mlerde ise satēr sayēsē deĵiĸiklik gºstermektedir. Buna gºre 9. varakta 10; 9. varaktan 35. 

varaĵa kadar takip eden her bir varakta baĸlēklarla birlikte toplam 17 satēr bulunmaktadēr. 35-b; 

38-b; 42-b; 43-a; 43-bôde 16 satēr mevcuttur. Son varak olan 44-aôda ise 4 satēr vardēr
4
.  

1. Bilmece / Muamma / Lugaz  

Bilmece, lugaz, muamma genellikle aynē veya benzer t¿rler kabul edilerek ele 

alēnmēĸtēr. Ancak T¿rk edebiyatē i­inde divan ve halk edebiyatē sahalarēnda ilgili terimler 

birbirinden ayrē tutulmuĸtur. Buna gºre, ñbilmeceler, tabiat unsurlarē ile bu unsurlara baĵlē 

hadiseleri; insan, hayvan ve bitki gibi canlēlarē; eĸyayē, akēl, zek© ve g¿zellik nevôinden 

m¿cerred kavramlarla din´ konu ve motifleri vb. kapalē bir ĸekilde yakēn-uzak m¿nasebetler ve 

­aĵrēĸēmlarla d¿ĸ¿nce, muhakeme ve dikkatimize aksettirerek bulmayē hedef tutan kalēplaĸmēĸ 

sºzlerò (El­in, 1993: 607ôden aktaran A­a vd. 2011: 559) bi­iminde tanēmlanmēĸtēr. 

Muamma, ©ĸēk edebiyatē geleneĵinde ©ĸēklarēn sorduĵu, b¿t¿n¿yle manzum bilmeceleri 

karĸēlayan bir terim olarak kabul edilirken lugaz ise daha ­ok divan ĸairlerinin yazdēklarē 

manzum bilmece metinlerini adlandērmak i­in kullanēlmēĸtēr. Ancak bu t¿rleri b¿t¿n¿yle divan 

veya ©ĸēk edebiyatēna mal etmek m¿mk¿n deĵildir (A­a vd. 2011: 559).  

Sºzl¿k anlamē gizlenen ve karēĸēk gºsterilen ĸey anlamēna gelen muamma, remiz ve ima 

yoluyla yani doĵrudan deĵil, dolaylē olarak, iĸaret ile bir isme delalet eden sºzd¿r. ķairin bir 

ismi ĸiirinde gizlemesi taômiye; bu gizlenen isim muamma olarak adlandērēlēr
5
. 

                                                           
3 Zahriyye, yazma eserlerde kitabēn cilt kapaĵēnēn i­ tarafē olup buralarda temell¿k kayēt ve m¿h¿rlere, tayin, azil, 

doĵum, evlenme gibi ailevi ve mesleki gizli kayētlara rastlamak m¿mk¿nd¿r (Abdulkadiroĵlu, 1988: 10). 
4 Bazē sayfalarda muamma ve lugazla ilgili ipucu niteliĵi taĸēyan harflere yer verilen ve baĸlēk satērē sayēlabilecek 

yazēlar silinmiĸtir. Ķlgili sayfalardaki satēr sayēlarē belirtilirken bu bºl¿mler de d©hil edilmiĸtir. 
5 ñBir katre m© d¿ĸ¿nce g¿l¿n kalb-i p©kine / N©mēm yazēldē her varak-ē t©b-n©kineò (Namēk Kemal). G¿l (g-l) 

kelimesinin kalbi, ortasē demektir. Ortasēna m© (m, elif) d¿ĸmesi ile ñKemalò ismi ortaya ­ēkar. (Sara­, 2007: 289, 

294). 
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Lugaz, insan isminin dēĸēnda bir ĸeyin ºzelliklerinin sºylendiĵi ve dinleyiciden bunun 

ne olduĵunun sorulduĵu, genellikle aruzun f©il©t¿n f©il©t¿n f©il¿n kalēbēyla yazēlan ĸiir, bir t¿r 

manzum bilmece veya h¿nerdir. Lugazē bilmecelerden ayēran en ºnemli ºzellik, lugazēn 

yazarēnēn imzasēnē taĸēmasēdēr. (Sara­, 2007: 292; Olgun, 1936: 72; El­in, 2014: 619-620; Pala, 

2005: 291). 

Muamma, ĸiirsel bir oyun veya bir t¿r bilmecedir. Dolayēsēyla muamma yazmak ĸairlik 

iĸinden ­ok, bir zek© ve yetenek iĸidir. Muammaya benzer bir t¿r de lugazdēr. Ancak lugazda 

herhangi bir ĸey konu edilirken muamma yalnēz insan adlarē i­in yazēlēr (Bilkan, 2000: 12). 

Ayrēca lugazēn muammadan ayrēlan ºzelliklerinden biri de ­ºz¿me yarayacak a­ēklamayē 

kendisinde bulundurmasēdēr (El­in, 2014: 620). 

¢alēĸmaya konu olan eserin ilk 8 varaĵēnda ĸahēs isimleri sºz konusu edildiĵinden bu 

bºl¿m¿ muamma; 9. varaktan eserin sona erdiĵi 44. varaĵa kadar olan bºl¿mde ise soyut ve 

somut olmak ¿zere ­eĸitli kavramlar ele alēndēĵēndan bu bºl¿mdekileri de lugaz olarak 

adlandērmak doĵru olacaktēr. Ayrēca metnin 42. varaĵēnda; yani lugazlarēn olduĵu bºl¿mde 17. 

y¿zyēl ĸairi Nabi, bir beytinden hareketle muammaya konu edilmiĸtir. 

Buna gºre ilgili metinde, sorulan isimlerin bir bºl¿m¿ tamamen silinmiĸ olmakla 

birlikte toplam 84 tane muamma bulunmaktadēr. Bu muammalara konu olan isimlerin bir 

bºl¿m¿ birka­ defa ve farklē bi­imlerde tarif edilmiĸtir. 

9. varaktan itibaren sunulan lugazlarda ise genellikle kullanēlmakla birlikte, tamamē 

ñned¿r ol é / ol ned¿r / ol ne ĸeyd¿rò gibi kalēp ifadelerle baĸlamamaktadēr. 

Muamma ve lugazēn yukarēda verilen tanēmlamalarēna aykērē olarak metinde sorulan 

kavram ve baĸlangē­ ifadesi lugazē andērsa da sºz konusu lugazēn sonunda ñbu muammmaéò 

ĸeklinde ifadeler yer almaktadēr. 18. varakta yer alan ñmum ĸamdanò lugazē bu durumu 

ºrnekler. 

1.1. Muammalarda Ge­en Adlar 

¢alēĸma konusu olan metnin ilk sekiz varaĵēnēn tamamēnda ve 42. varaĵēnda bir tane 

olmak ¿zere toplam muamma sayēsē 84ôt¿r. Ancak bazē isimler birka­ defa ve farklē tariflerle 

muammalarda yer almēĸtēr. Ayrēca 2-aôda 1; 2-bôde 2; 3-bôde 1; 4-bôde 1; 5-bôde 1 olmak ¿zere 

muammalarda ge­en isimler silinmiĸ ve sºz konusu muammalar Fars­a yazēlmēĸtēr. Ayrēca 9-

aôda yer alan ve ñYusufò adēnēn konu edildiĵi muamma da Fars­adēr. 

Metinde birka­ defa gºr¿len adlardan H¿seyin 6; Ahmed 5; Osman 5; Ali 4; ¥mer 3; 

Ķbrahim 3; Yusuf 3; Kemal 2; Kasēm 2; Mustafa 2; Bektaĸ 2 defa muammaya konu olmuĸtur. 
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Geriye kalan muammalardan ad bºl¿mleri tamamen veya b¿y¿k oranda okunamayan, ñéò ile 

gºsterilen 25 muammanēn dēĸēnda kalan Hēzēr, Menar, Said, Hasan, Celal, Ķlyas, S¿leyman, 

Ziya, Mahmud, Sinan, Rahmi, Halil, Receb, Mehmed ve Nabi adlarē da birer kez muammalarda 

yer bulmuĸtur. 

Metinde ge­en muammalardan bazēlarē aĸaĵēda gºsterilmiĸtir: 

Be-nǕm-ē AỠmed 

ửoparur baĸēna bir g¿n ỮēyǕmet 

Meded ǕỦir o mǕh-ē serv-ỮǕmet 

Be-nǕm-ē ԄOsmǕn 

Gºz¿m gitmez ­¿ z¿lf¿¶den dem-Ǖ-dem 

Nice baỮmayēsar bes a¶a Ǖdem 

Be-nǕm-ē Ԅ¥mer 

ỦǕl-i ruỦsǕru¶a naὖar itdim 

merd¿m-i dįde olduǣēn bildim 

Be-nǕm-ē SaԄįd 

kes m¿derris ayaǣēnē hem muԄįd¿¶ baĸēnē 

Ữo ayaǣē baĸ yerine tǕm eylesin nǕmēnē 

Be-ism-i CelǕl 

¿­ otuzla bir otuz bir ad olur 

bu muԄammǕyē bilen ¿stǕd olur 

1.2. Lugazlarda Ge­en Kavramlar 

Metinde lugaza konu olan ve tarifi yapēlan kavramlarē, somut ve soyut kavramlar 

bi­iminde ikiye ayērmak m¿mk¿nd¿r. Metinde silik ve okunup anlamlandērēlmasēnda g¿­l¿k 

­ekilen kavramlar ise diĵerleri baĸlēĵē altēnda deĵerlendirilmiĸtir. Metindeki bazē lugazlarda 

birbiriyle ilgili birden fazla kavram bir arada tarif edilmiĸtir. ¢alēĸmada bu ºzellikteki lugazlar 

birlikte gºsterilmiĸtir. Ayrēca ilgili bºl¿mlerde kavramlar belirtildikten sonra her baĸlēk i­in 

birer ºrnek verilmiĸtir.  

Metinde yer alan lugazlar i­in yapēlan a­ēklamalarēn uzunluk ve kēsalēĵē farklēlēk 

gºstermektedir. Bazē lugazlar iki mēsra h©linde; bazēlarē dºrt mēsra; bir bºl¿m¿ ise on ve daha 

fazla mēsra ile tarif edilmiĸtir. Bazē lugazlarda birden fazla kavram tarif edildiĵi i­in a­ēklamalar 
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uzun olabilmektedir. Ancak metinde bu durumun genel bir kuralē yoktur. Zira tek kavram da 

zaman zaman uzun bir ĸekilde anlatēlabilmektedir. 

1.2.1. Somut Kavramlar 

Muamma ve lugaz metninde tarifi yapēlan ve somut olarak kabul edilebilecek kavramlar 

niteliklerine gºre eĸyalar, yiyecek i­ecekler, mek©n ve mek©na ait unsurlar, uzuv / organ, taĸēt 

ve hayvanlar ĸeklinde alt baĸlēklara ayrēlarak ele alēnmēĸtēr. 

1.2.1.1. Eĸyalar 

Eĸyalar, evle ve meslek gruplarēyla ilgili olmak ¿zere iki alt baĸlēk altēnda ve her alt 

baĸlēk kendi i­inde ­eĸitli kollara ayrēlarak gºsterilmiĸtir
6
. Buna gºre eĸyalar, evle ilgili olanlar 

(evin i­inde ve dēĸēnda kullanēlanlar) ve meslek gruplarēyla ilgili olanlar (kērtasiyecilik, terzilik, 

askerlik, ticaret, m¿zik, tarēm ve ­ilingirlik) ĸeklindedir. 

1.2.1.1.1. Evle Ķlgili Eĸyalar 

Evle ilgili eĸyalarē, evin i­inde ve dēĸēnda kullanēlanlar olmak ¿zere iki baĸlēkta 

gºstermek m¿mk¿nd¿r. 

1.2.1.1.1.1. Evin Ķ­inde Kullanēlanlar 

Evin i­inde kullanēlan eĸyalar; kiĸisel eĸyalar, dekor ama­lē kullanēlanlar, mutfakta 

kullanēlanlar olmak ¿zere ¿­ baĸlēkta gºsterilmiĸtir. 

Kiĸisel Eĸyalar 

Doĵrudan insanēn kullandēĵē, kiĸisel eĸya sayēlabilecek unsurlar arasēnda tērnak bē­aĵē, 

gºzl¿k, ­akmak, mum makasē mum kibriti, sancak, naôleyn (ayakkabē), ilik d¿ĵme sayēlabilir. 

Bunlardan 10-bôde yer alan tērnak bē­aĵēnēn tarifi ĸºyledir: 

ned¿r ol ĸaỦἨ-ē ὖarįf ĸekl-i naỠįf 

kend¿ Ữuvvetl¿ lįk cismi żaƅįf 

sįnesi sērr-ē sērr-ē efkǕr 

yoỮdur zaỠm ile deg¿l bįmǕr 

gǕh bir bedre mǕh itse ỮērǕn 

ayērur anē hilǕlinden ol Ǖn 

                                                           
6 A­ēklamasē yapēlan kavramlardan tamamen silik veya okunamayacak durumda olanlar ñdiĵerleriò baĸlēĵē altēnda 

gºsterilmiĸtir. Ancak birka­ kavramēn bir arada a­ēklandēĵē lugazlarda kavramlardan biri veya ikisi okunamayacak 

durumda olup diĵerleri okunabilmiĸse bunlar ilgili olduklarē baĸlēklara d©hil edilmiĸ, okunamayan kēsēmlar ñéò ile 

gºsterilmiĸtir. 
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Ἠavm-ē dǕvudē kend¿ye ƅǕdet ider 

farż-ı Ữurrasēna riƅǕyet ider 

Ἠēfat-ē cismi ἨuretǕ hindį 

merkezinde timur ỮazuỮ kendi 

Dekor veya Gºr¿nt¿ Ama­lē Kullanēlanlar 

Ev i­inde ve daha ­ok dekor olarak kullanēlan unsurlar arasēnda mum ĸamdan fanus, 

­alar saôat, freng´ m¾m, g¿l-©b-d©n baĸlēklarēyla verilen unsurlar sayēlabilir. Bunlardan 23-aôda 

yer alan g¿l-©b-d©nôēn tarifi ĸu ĸekildedir: 

ned¿r ol kim tebesinde gºzi var 

kime hem-dem olursa ỠǕlin aǣlar 

Mutfakta Kullanēlanlar 

Mutfakta veya yemek piĸirmek i­in kullanēlan unsurlar arasēnda sacayak ve tenn¾r 

(tandēr) gºsterilebilir. Bunlardan 24-aôda bulunan sacayak aĸaĵēdaki gibi sorulmuĸtur: 

ol ned¿r kim gºzi bir ayaǣē ¿­ 

anē bilmek Ữolaydur bilmemek g¿­ 

1.2.1.1.1.2. Evin Dēĸēnda Kullanēlanlar 

Evle ilgili; ancak daha ­ok evin dēĸēnda kullanēlan unsurlara dair metinde fener, 

nerd¿b©n (merdiven), ­ēkrēk tespit edilmiĸtir. 24-a/bôde yer alan nerd¿b©n ĸºyle tarif edilmiĸtir: 

ned¿r ol kim iki bǕld¿r ἲayaỮdur 

teni baĸdan baĸa c¿mle ayaỮdur 

anē gºt¿rince ol y¿rimez 

Ữamu a¶a binerler ol yayaỮdur 

1.2.1.1.2. Meslek Gruplarēyla Ķlgili Eĸyalar 

Bu baĸlēk altēnda toplam yedi meslek grubuna ait unsur tespit edilmiĸtir. Bunlar 

kērtasiyecilik, postacēlēk, terzilik, askerlik, t¿ccarlēk, tarēm, ­ilingirlik ve m¿zisyenliktir. 
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Kērtasiyecilikle Ķlgili Olanlar 

Bazēlarē birka­ defa lugaza konu olan, yazē veya kērtasiye malzemesi olan kavramlar 

tuĵra, div´t kalem k©ĵēd, s´m divit, ĸeklinde belirtilmiĸtir. Bunlardan 24-bôde ge­en kalemin 

tarifi ĸu ĸekildedir: 

Ol ned¿r kim heybeti anu¶ derǕz 

Herkese itmekde dǕôim keĸf ¿ rǕz
7
 

Her kim isterse anē aԄmǕl ider 

Ķki dendǕnēn Ữērup pǕ-mǕl ider 

CǕmesi g¿l-gȊn olur gǕhį 

Aǣlasa derdin olur baĸē siyǕh 

Meskeni gǕhį vesįԄ gǕh ἲar 

KǕmil olan anē gǕh elde ἲutar 

Postacēlēkla Ķlgili Olanlar 

Postacēlēkla ilgili olan unsurlardan mekt¾b (2) tespit edilebilmiĸtir. Sºz konusu 

kavramēn 37-aôda bulunan tarifi aĸaĵēda gºsterilmiĸtir: 

ned¿r ol kim anu¶ yoỮdur lisǕnē 

velį her dil­e eyler ol beyǕnē 

ayaǣē yoỮ yine eyler teferr¿c 

kimi rȊmį kimi hindȊstǕnį  

Terzilikle Ķlgili Olanlar 

Metinde terzilikle ilgili mikr©s (makas), ºreke, keten, gergef, mekik tespit edilmiĸtir. 

Bunlardan 23-aôda yer alan mikr©sēn tarifi ĸu ĸekildedir: 

birer gºzl¿ ned¿r ol iki ¿stǕd 

her iĸde birbirine eyler imdǕd 

birisi yal¶ēz Ữalsa muỠaἨἨal 

olur kǕrēndan ol daỦi muƅaἲἲal 

                                                           
7 Aslēnda keĸfi- r©z (bir sērrē ºĵrenme) ĸeklinde olmasē gereken tamlama, metinde keĸf ¿ r©z bi­iminde yazēlmēĸtēr. 
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Ἠanasēn cism-i vǕỠidd¿r ki bunlar 

ǣēdǕyē bir aǣēzdan ekl iderler 

Askerlikle Ķlgili Olanlar 

Askerlikle ilgili sayēlabilecek eĸyalar arasēnda t¿fenk (2), mēzrak, yay tespit edilmiĸtir. 

Sºz konusu unsurlardan t¿fenkôin 33-aôdaki sunuluĸu aĸaĵēda gºsterilmiĸtir: 

bil ned¿r ol ­atlayasē Ữēzcaǣēz 

Ữaldē ỮonduỮda Ữaba Ữo ­atlasun 

borusē ἲutmēĸ baĸēnda o dįnǕr 

bir ἲabanca ur ἲoǣrusēn patlasun 

T¿ccarlēkla Ķlgili Olanlar 

Bir yºn¿yle ticarette de kullanēlan aĵērlēk ºl­me aracē ter©z¾ (2), metinde tespit edilen 

tek ºrnektir. Sºz konusu ºrnek iki ayrē yerde, farklē bi­imlerde anlatēlmēĸtēr. Bunlardan 35-

aôdaki tarif Fars­adēr. 31-aôdaki sunuluĸ ise ĸºyledir: 

ned¿r ol kim iki dil-ber Ữarēndaĸ 

ki itmezler biribiriyle p¿r-ỦǕĸ 

¿­er ayaǣē vardur gºge ŧoǣrē 

m¿cevvefd¿r ikisin¿¶ de baǣrē 

berǕberd¿r ikisin¿¶ ǣēdǕsē 

biribirine vardur iỮtitǕsē 

Ữa­an biri ǣēdǕya ŧǕmiԄ olur 

ºb¿r Ữardaĸē ỮalỮar mǕniƅ olur 

ne virse¶ yirler anē bį-tekell¿f 

­eker bunē arayan ­oỮ teԃess¿f 

cevǕb isterler ise bu suԃǕle 

ur ey vaślį terǕzȊ-yē ỦayǕle 

Tarēmla Ķlgili Olanlar 

Tarēmla ilgili unsurlardan tespit edilen tek ºrnek oraktēr. 26-aôda bulunan ilgili aletin 

tarifi aĸaĵēda gºsterildiĵi gibidir: 
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ned¿r ol burnē egri ĸaỦἨ-ē nǕ-dǕn 

ot otlar gǕh­e mǕnend-i ỠayvǕn 

¢ilingirlikle Ķlgili Olanlar 

¢ilingirliĵi ilgilendiren kavramlardan yalnēz kilid tespit edilebilmiĸtir. 40-aôdaki tarif ĸu 

ĸekildedir: 

ol ne ĸeyd¿r biri ¿nŝǕ biri er 

iśmetiyle oldēlar meĸhȊrlar 

ki tecemmuƅ itse er ol duỦteri 

nǕ-gehǕn eyler tevell¿d birbiri 

M¿zisyenlikle Ķlgili Olanlar 

M¿zikle ilgili tespit edilen tek unsur n©y (ney)ôdir. Metinde 17-bôde bulunan tarif 

ĸºyledir: 

ol ned¿r kim aǣzē vardur dili yoỮ 

iĸǕretle sºyleĸ¿r bilgisi ­oỮ 

hem riyǕżet ehlid¿r perhįz ἲuἲar 

zevǕde almaz mizǕcē yil yuἲar 

gºz Ữapar ƅuĸĸǕỮēna delįr gibi 

kevnini parmaỮladur Ữaĸmer gibi 

bekrįlerle bekrįd¿r dervįĸ ile dervįĸ 

baĸēna ĸapỮa giyer ĸekli keĸiĸ 

ni­e y¿z bi¶ kerre bi¶ baĸēndadur 

ỠesǕb-ē ebcedle altmēĸēndadur 

ey żaƅifį bunē diyen dilene 

Ἠad hezǕrǕn Ǖferįnler bilene 

1.2.1.2. Yiyecek Ķ­ecekler 

Yiyecek i­ecek genel baĸlēĵē altēnda yer alan unsurlar yemek, meyve, sebze, kuru yemiĸ, 

i­ecek baĸlēklarēndan ibarettir. 
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Yemek 

Metinde lugaz i­inde ge­en yemek t¿r¿ pilavôdēr. Sºz konusu yemek, 21-b ve 22-aôda 

yer almaktadēr: 

ned¿r ol Ữubbe-i sįmįn ¿ billȊr 

iner gǕhį­e anē¶ ¿st¿ne nȊr 

eli aǣa­lē bir ni­e fedǕyi 

Ữaza Ữaza yēỮarlar ol binǕyē 

Meyve 

Metinde meyve adē olarak sunulan kavramlar incir, karpuz (2), karadut ve kavunôdur. 

Bunlardan karpuzôun 44-aôdaki tarifi ĸu ĸekilde yapēlmēĸtēr: 

Ữudret-i yezdǕndur anu¶ ỦǕnesi 

oǣlunu¶ Ữarnēnda yatur anasē 

oǣlunē ºld¿r anasēn gºm yire 

bi¶ dǕne olurmēĸ bir dǕnesi 

Kuru Yemiĸ 

Yiyecek kategorisi i­inde kuru yemiĸ olarak sunulanlar fēstēk ve kestanedir. Bunlardan 

fēstēk 21-bôde; kestane ise 26-aôda yer almaktadēr. Fēstēĵēn metindeki tarifi ĸºyledir: 

ned¿r ol kim yapusē ỦǕne ỦǕne 

i­inde tuỠfesi var dǕne dǕne 

a­ēlmaz Ữapusē berkd¿r yapusē 

meger yēl yēl a­ēla yana yana 

Ķ­ecek 

Metninde tespit edilebilen tek i­ecek adē kahvedir. 22-aôda tarif edilmiĸtir: 

ned¿r ol seyyǕỠ-ē ƅǕlemd¿r gezer 

é gȊyǕ var sine baǣrēnē ezer 

ehl-i diller Ἠordēlar ỠǕl¿¶ ned¿r 

gezd¿gin yerlerde aỠvǕl¿n ned¿r 

­¿nki Ἠordu¶ size ỠǕlim diyeyim 
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keyfim ile size ỦaἨlet vireyim 

bir zamǕn taỦtēm idi hind u yemǕn 

ĸimdi faǣfȊr iline d¿ĸ¿rdi zamǕn 

1.2.1.3. Mek©n ve Mek©na Ait Unsurlar 

Ķncelenen metinde mek©na dair tespit edilenler; min©re c©miԄ, hamm©m (2), yel 

deĵirmeni, ­adēr ĸeklindedir. Bunlardan hamm©mēn 22-bôdeki sunuluĸu ĸºyledir: 

ol ne ĸeyỦ Ủalveti kim gºzi yaĸlu dǕԃimǕ 

g¿nbed-i tǕcēn gºrenler dir a¶a ehl-i riyǕ 

meclisine kim iriĸse ǣēll ¿ ǣēĸĸlēn pǕk olur 

terk ider tǕc u ỮabǕyē ger emįr ¿ ger gedǕ 

1.2.1.4. Uzuv / Organ  

Anēlan metinde uzuv veya organ adē olarak tarif edilen tek kavram memedir. 24-aôda yer 

alan sºz konusu uzuv, aĸaĵēdaki gibi a­ēklanmēĸtēr: 

ol ne Ỡavż ol ki anu¶ sįmdend¿r é 

Ǖb-ē ἨǕf-ile leb-Ǖ-leb ἲolmēĸ anu¶ dǕỦili  

Ἠalēnur da bir Ỡakįm ỦǕὙ tek įcǕddur 

­ifte havż itmiĸ taἨannuƅ iki ­eĸme Ữabili 

Ǖbēnē vaỮf eyley¿p bir perį nǕὖēr eylemiĸ 

Ữandura ol Ǖb-ile ƅǕlemde ­oỮ ehl-i dili  

1.2.1.5. Taĸēt 

Metinde taĸēt kategorisi i­inde yer verilen kavramlardan yalnēz sefine (gemi, vapur) 

tespit edilebilmiĸtir. 35-bôde yer alan sºz konusu kavramēn tarifi ĸu ĸekilde yapēlmēĸtēr: 

bir ulu ἨaỠrǕda gºrd¿m nǕ-gehǕn 

bir ni­e Ữuĸlar u­arlar her zamǕn 

her birin¿¶ ἲaǣa be¶zer lengeri 

kend¿ Ữara aỮdurur Ữanatlarē 

Ủēĸmile bunlar bulut gibi u­ar 

gºzlerinden gǕhį odlar Ἠa­ar 
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1.2.1.6. Hayvan 

Lugazlarda ge­en hayvanlar ­ekirge ve s¿m¿kl¿ bºcektir. Sºz konusu hayvanlardan 

s¿m¿kl¿ bºceĵin 25-bôdeki tarifi ĸu ĸekildedir: 

evin arỮasēna urmēĸ bir Ǖdem 

­ēỮar ἨaỠrǕyē seyr ider dem-Ǖ-dem 

eli yoỮ ayaǣē yoỮ boynuzē var 

velį Ữande giderse hem izi var 

1.2.2. Soyut Kavramlar 

Metinde lugazlarda tarifi yapēlan unsurlardan ikinci grup, soyut kavramlardan 

oluĸmaktadēr. Bu bºl¿mde yer verilen unsurlar; sayē, canlēlara ºzg¿ nitelik ve durumlar, zaman 

dilimi, astronomi, ad, gºlge, din´ kavramlar, renk ve alfabe ĸeklinde baĸlēklara ayrēlmēĸtēr. 

1.2.2.1. Sayē  

Anēlan metinde lugaza konu olan tek sayē ikidir. 14-b ve 15-aôdaki tarife gºre iki sayēsē 

ĸu ĸekilde sunulmuĸtur: 

ol ne dºrtd¿r altē ile ikid¿r 

lafὖile maƅnǕda da daỦi ikid¿r 

birin¿¶ nēἨfē ikid¿r ĸ¿bhesiz 

ol birin¿¶ daỦi ŝeliŝi ikid¿r 

ikisin¿¶ Ủamsi de iki olur 

ikisi bir yere gelse ikid¿r 

1.2.2.2. Canlēlara ¥zg¿ Nitelikler / Canlēlarēn Maruz Kaldēĵē Durumlar 

Canlēlara ºzg¿ olan veya canlēlar tarafēndan yaĸanan durumlara dair ilgili metinde altē 

kavram tespit edilmiĸtir; gazab, uyku, deri, sakal ve tēraĸ ve meyyit (ºl¿). Bu kavramlardan 43-

aôda yer alan meyyit (ºl¿), ĸu ĸekilde tarif edilmiĸtir: 

ol ned¿r kim y¿zd¿r anu¶ parmaǣē 

sekiz ayaỮ ¿zre ŧurur ŧurmaǣē 

beĸ baĸē var beĸ dili var dºrt cǕnē 

yek ƅǕrif gerek kim bile anē 
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1.2.2.3. Zaman Dilimi 

Zaman dilimini belirten kavramlar kēĸ yaz ve gece g¿nd¿zd¿r. Buna gºre metinde 23-

bôde ge­en gece g¿nd¿z¿n tarifi aĸaĵēdaki gibidir: 

ned¿r ol biri leylǕ biri mecnȊn 

ikisin¿¶ daỦi ỠǕli dįger-gȊn 

biri birine olmēĸ ƅǕĸēỮ u zǕr 

velį Ỡasretde Ữalmēĸlar giriftǕr 

1.2.2.4. Astronomi 

Astronomi ile ilgili olarak lugazda ge­en kavramlar, perv´n ile g¿neĸtir. Bunlardan 39-a 

/ bóde yer alan g¿neĸin metindeki tarifi ĸu ĸekildedir: 

ol ned¿r ki bir m¿nevver ἲopdur 

ǣayet ile pek g¿zel Ữa­updur 

ἨubỠ u mesǕ cihǕnē ider g¿Ὑer 

bºyle iken ỦǕke y¿zini s¿rer 

kǕtibǕ her kim bil¿rse sērrēnē 

g¿n gibi olsun y¿zi nȊr-ē Ữamer 

1.2.2.5. Ad 

Ad kategorisinde yer alan ve lugaz olarak sorulan kavram isimdir. Metnin 35-a 

sayfasēnda yer alan tarife gºre ismin sunuluĸu ĸºyledir: 

o ned¿r ki bir ỠaỮįỮat hem nǕz 

¿lfet itd¿gi yerden ayrēlmaz 

1.2.2.6. Gºlge  

Soyut kavramlar kategorisinde yer verilen unsurlardan biri de gºlgedir. Metnin 32-b ve 

33-a bºl¿m¿nde bulunan sºz konusu kavramēn tarifi ĸu ĸekildedir: 

ben bug¿n ἨaỠrada gºrd¿m bir Ủarįf 

senden ayrēlmam didi aỦĸǕma dek 

Ữande gitsem bild¿r¿r ƅazm¿m ben¿m 

sen eger istesen teferr¿c-i ĸǕma dek 
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1.2.2.7. Din´ Kavramlar  

Metinde din ile ilgili kavramlardan kader, ­ih©r-ē y©r-i g¿z´n ve nam©z tespit edilmiĸtir. 

Metinde 38-a / bôde ge­en ­ihar-ē yar-i g¿zinin tarifi aĸaĵēda gºsterilmiĸtir: 

bir elif ¿­ ƅayēn ile gºrd¿m bile 

bir elif ¿­ ƅayēn ile gelmez dile 

bir elif ¿­ ƅayēn ile gelse dile 

m¿staỮįm ƅǕrif gerek anē bile 

1.2.2.8. Renk 

Metinde renk olarak lugazēn konusu olan tek renk, 27-b / 28-aôda bulunan karadēr. Sºz 

konusu kavramēn a­ēklamasē ĸu ĸekilde yapēlmēĸtēr: 

ol ned¿r kim fikr-i dǕԃim kįned¿r 

ỦalỮ-ē ƅǕlemde iĸi ƅaksįned¿r 

m¿dbir ¿ m¿fsid ¿ olur yēỮēcē 

s¿rme-i mekrile gºzden Ữayēcē 

oǣlu ἲoǣar anasēnda ἲoǣē­aỮ 

yire girs¿n buncēlayēn yoru­ak 

1.2.2.9. Alfabe 

Ķncelenen metinin 42-a / b bºl¿m¿nde abc baĸlēĵēyla alfabe de lugazlar i­inde yer 

almēĸtēr. Abcnin metindeki anlatēmē aĸaĵēda gºsterilmiĸtir: 

ol ne sºzd¿r ki ne Ỡadįŝ ola ne ỮurǕn 

anē ne perį sºylemiĸ ola ne insǕn 

tevrǕt u zebȊr u incįl daỦi degild¿r 

ƅǕciz bunē fehm itmede é ile saỠbǕn 

bir sºzd¿r o ỮurǕn Ỡadįŝi¶ arasēnda 

cibrįl kelǕmē dimiĸ ol sºze ni­e cǕn 

é sȊresin¿¶ Ỡarfi olupdur o é ­Ǖr 

mǕnend-i ƅanǕśēr gºrin¿r her biri yeksǕn 
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bir Ỡarfi c¿dǕ olsa eger kim raỮamēndan 

yerinde anun ­Ǖr gºr¿r z¿mre-i ƅǕrifǕn 

iki daỦi baĸēn alup gitse gitse aradan 

śanma¶ o kelǕmu¶ iriĸe dºrd¿ne noỮśǕn 

¿­ler gibi ¿­ Ỡarfi dahi ǣǕyet olursa 

yerinde anu¶ dºrdi olur yine kemǕ-kǕn 

enc¿m ile dºrdi daỦi eylese ǣēybet 

maỠsȊbē v¿ mektȊbē anu¶ ­Ǖr olur erkǕn 

her kim ki murǕdįye Ủaber virse bu sºzden 

tilmįź ola ni­e zamǕn ŧēfl-ē dil ¿ cǕn 

1.2.3. Diĵerleri 

Metinde somut ve soyut kavramlarēn dēĸēnda kalan ve baĸlēk bºl¿mleri b¿y¿k oranda 

veya tamamen silinmiĸ olduklarē i­in tam manasēyla aydēnlatēlamayan lugazlarēn sayēsē 51ôdir. 

Sºz konusu lugazlarēn baĸlēk kēsmēnēn dēĸēnda kalan a­ēklamalar b¿y¿k oranda 

okunabilmektedir. Buna gºre ºrnek olmak ¿zere 21-bôde yer alan ve baĸlēĵē silinmiĸ olmakla 

birlikte, a­ēklamalarē yazēlē olan bir lugaz aĸaĵēda gºsterilmiĸtir: 

ned¿r ol Ữalƅa-i pǕkįze gevher 

pusuya girmiĸ anda ni­e erler 

Ữēzēllē Ữaralē śarēlē aỮlē 

ŧururlar anda ỠǕżēr ĸºyle śaỮlē 

ki her kim fetỠ iderse ol ỠiśǕrē 

bulur ol demde ol erler mezarē 

Sonu­ 

Bu ­alēĸmada, hakkēnda sēnērlē bilgi bulunan bir muamma ve lugaz metni, i­erdiĵi 

unsurlar bakēmēndan tanētēlmaya ­alēĸēldē. Metnin ilk sekiz varaĵē ve 9. varaĵēn bir bºl¿m¿ 

muammalardan oluĸmaktadēr. Bu bºl¿mde toplam 84 adet muamma tespit edilmiĸtir. 

Muammalarda ge­en adlar farklēlēk gºstermekle birlikte, bazēlarē 5-6 defa ge­mektedir. Bunun 

yanēnda bazē muammalarēn baĸlēk kēsmē silinmiĸ ve a­ēklama kēsēmlarē Fars­a yazēlmēĸtēr. 
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Metnin 9. varaĵēndan itibaren lugazlar baĸlamaktadēr. Bu bºl¿mde genel itibarēyla 

somut, soyut ve diĵerleri olmak ¿zere a­ēklamalarē farklē olan toplam 125 ayrē lugaz 

bulunmaktadēr. Lugazlardaki kavramlardan bazēlarē birka­ defa, farklē ĸekillerde tarif edilmiĸtir. 

Somut kavramlar kendi i­inde alet ve ara­ gere­ler, yiyecek i­ecekler, mek©n ve mek©na ait 

unsurlar, uzuv / organ, hayvanlar, taĸēt ĸeklinde ayrēlmaktadēr. Soyut kavramlar ise sayē, 

canlēlara ºzg¿ nitelik ve durumlar, zaman dilimi, astronomi, ad, gºlge, din´ kavramlar, renk ve 

alfabe gibi baĸlēklar h©linde deĵerlendirilmiĸtir. Diĵerleri adē altēnda yer verilen lugazlar ise 

baĸlēklarē tamamen veya b¿y¿k oranda silinmiĸ; ancak a­ēklama kēsēmlarē okunabilenlerdir. 
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